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�
estival Melodije Istre i Kvarnera ove godine slavi 48.
rođendan. Od njegova početka 1964. godine i
u b ro j i v ši i ovu, 2012. godinu, MIK se može pohvaliti s
354 festivalske večeri, 402 pjesme, a uzevši u obzir

prosjek od 19 pjesama po večeri, dolazimo do podatka da je
na MIK-u izvedeno 6.726 skladbi. Svake večeri izvode se tri
pobjedničke pjesme po zbroju glasova publike, pa to
uvećava taj broj za još 15 posto. Konačni rezultat – 7.735
izvedbi. Statistika je na kraju ono što pokazuje uspješnost ,
upornost, kvalitetu i možda najvažniju činjenicu – duboku
opravdanost festivala koji predstavlja pjesmom ne samo
jezik ovoga kraja, već i misao, senzibilitet, a time i emocije
domaćeg čovjeka, koji se itekako ponosi svojim ČA CA, CO,
ČE ili nekim od sličnih inačica govora ovog podneblja.

MIK, iako utemeljen na poslanstvu očuvanja tradicije,
uvijek je po nečemu bio nov, uvodeći često prvi u Hrvatskoj,
a i šire, neke tehnologije i prezentacije. Primjerice, MIK je
još davne 1974. godine imao prvi TV prijenos u boji na
prostoru ex Jugoslavije. Prvi je, 1996. godine uveo web
stranice, i to u vrijeme kad ih još nijedna manifestacija ili
institucija nisu imale.

S 1997. godinom MIK će možda ući i u povijest tehničkih
međaša i to s prvom globalnom ISDN video konferencijom.
Naime, te je godine u izravnoj video vezi na finalnoj večeri
MIK-a u Rijeci svoje glasove dalo i pet žirija naših klubova
iseljenika u Torontu, New Yorku, Londonu i Sydneyu.
Američka firma Infinity što je davala tehničku podršku u
povezivanju, izjavila je da je to bio prvi takav globalni
pothvat .

Godinu kasnije pokrenuta je serija radio »Kartulina z
MIK-a«, koje slušamo već četrnaestu godinu, a 1999. godine
počela je i TV serija »Kartulina z MIK-a«. Od 2007. godine
»Kartuline« se u skraćenoj verziji emitiraju i u sklopu HTV-
ove emisije »Dobro jutro Hrvatska«. Ove je godine ostvarena
i nova serija TV emisija nazvanih »Gušti z MIK-a«, u kojima
su prikazani recepti domaće kuhinje Primorja i Istre
govorenih na čakavskom, ali i s pojašnjenjem na
književnom jeziku zbog razumljivosti širem gledateljstvu,
imajući u vidu da se emisije gledaju diljem Hrvatske.
Emisije su stvarane na temelju knjiga »Nonina kuhinja« i
»Iz padela naših nona« Damijana Miletića, ravnatelja
Ugostiteljske škole u Opatiji, čiji su učenici također
sudjelovali u njihovom stvaranju, kao i učenici Srednje
ugostiteljske škole »Anton Štifanić« iz Poreča. Vrijedi
spomenuti i tzv. pisane kartuline, što ih Novi list i Glas Istre
objavljuju na svojim stranicama uoči festivala, tim putem
predstavljajući svaki grad i općinu koji će mikovu karavanu
ugostiti tijekom njezina putovanja.

Kad smo već u brojkama, ukupno je ostvareno 104 TV i
109 radio Kartulina. Impozantne brojke! Zato se ekipa MIK-
a uvijek nasmije kad netko zapita u petom mjesecu – a već
ste krenuli s pripremama? Vjerujem da je nakon
nabrojanog, svakom jasno kako se MIK radi cijelu godinu.
Nijedna manifestacija ni približno nema tako veliku i
bogatu arhivu podataka. Dovoljno je zaviriti na web
stranice MIK-a i pogledati dio onoga što stoji iza svake
festivalske večeri.

Za što se voli MIK? U jednome se svi slažu.
Zbog onog pozitivnog što izvire iz njega,
zbog onoga zbog čega smo bolji kada
osjećamo MIK. Priuštite si lijepe trenutke!

Budite s MIK-om i uz MIK jer MIK je
uvijek s vama.
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SVE

N A G R A DA

DO NAGRADE

Prva, druga i treća

nagrada publike

tradicionalne su zlatne,

srebrne, odnosno

brončane nagrade, u

obliku osminke koja se

pretvara u jedro.

Prva, druga i treća

nagrada stručnog

ocjenjivačkog suda

također su tradicionalne

zlatne, srebrne, odnosno

brončane nagrade, u

obliku osminke koja se

pretvara u jedro.

Nagrada »Zlatni mikrofon«

za najbolju interpretaciju –

dodjeljuje Hrvatski radio -

Radio Rijeka

Nagrada »Nello Milotti«

za najprimjerenije

zastupljen istarsko-

primorski tradicijski

izričaj (bivša nagrada

» Ro ženice«) – dodjeljuje

Hrvatski radio - Radio

Pula

Nagrada »Ljubo Pavešić«

za najbolji tekst – dodjeljuje

Čakavski sabor

Nagrada za najbolji

aranžman – dodjeljuje

Radio Istra

Nagrada »Beseda« za

pjesmu koja cjelokupnim

izričajem (tekst, glazba,

interpretacija) na najbolji

način promovira naš kraj i

njegovu tradiciju –

dodjeljuje Novi list

Nagrada za najboljeg

debitanta – dodjeljuje

Pomorski radio

Nagrada za najbolji

scenski nastup – dodjeljuje

Domaći radio

Nagrada za najboljeg

domaćina mikovske

ka r a v a n e za koju glasove

daju svi sudionici festivala.

Grupa Trend dolazi

iz Novog

V i n o d o l s ko g.

Skupina je

osnovana 2001.

godine i iza sebe

ima 11 godina

iskustva. Stalnu

postavu grupe čine

Nataša Manestar

(vokal), Saša

Jovanović (gitara i

vokal), Sanjin

Jovanović

(klavijature i vokal) i

Alen Rubčić

(bubnjevi).

Nedavno su

gostovali u emisiji

»Lijepom našo m« .

Ovo im je prvi MIK.
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a Festivalu
Melodije Istre
i Kvarnera
t ra d i c i o n a l n o

glasuje publika putem
glasačkih listića. Svake
večeri, neposredno
prije službenog počet-
ka programa, mikov-
ske hostese podijele
500 glasačkih listića na
kojima publika na kra-
ju izvođenja svih dva-
deset kompozicija što
se nalaze u konkuren-
ciji zaokružuje sebi
n a j d ra že dvije skladbe.
Nakon prebrojavanja
glasova publike od
strane žirija u kojem
se svake večeri nalazi i
po dvoje predstavnika
izvođača, proglaša va
se treće, drugo i prvo
mjesto u svakom gra-
du i općini u kojima je

MIK nastupio. Obja-
vljuje se i broj glasova
za svaku pojedinu na-
gradu. Iza toga se bo-
duju pjesme prema re-
doslijedu koji su zau-
zele po broju glasova
te večeri. Pjesma koja
ima najmanji broj gla-
sova dobiva 1 bod,
predzadnja dobiva 2
boda i tako dalje, po

jedan bod više za sva-
ku poziciju. Treće,
drugo i prvo mjesto
boduju se stimulativ-
no i to na sljedeći na-
čin: treća pjesma po
broju glasova dobiva 2
boda više od četvrte,
druga pjesma po broju
glasova dobiva 3 boda
više nego druga i na
kraju prvoplasirana

pjesma dobiva 4 boda
više od drugoplasirane
pjesme. Ako dvije
skladbe imaju isti broj
glasova publike, obje
dobivaju bodove koji
bi pripali višoj poziciji
u okviru dvije na koji-
ma su se zatekle. Na
kraju, na finalnoj veče-
ri, proglašavaju se tri
pjesme koje su dobile

najviše bodova tije-
kom svih festivalskih
večer i.

Na MIK-u se uvijek
pjesma pobjednica pre-
dhodne večeri izvodi
kao prva slijedeće veče-
ri, a slijede ostale pjes-
me po redoslijedu izvo-
đenja. Na finalnoj veče-
ri redoslijed izvođenja
je kao i na prvoj.

1.Grupa

Tr e n d

GOODBYE Grupa Trend
(Robert Grubišić - Alan Crnković -
R . Gr u b i šić)
 
Va životu triba znat
dobro stvari poslagat.
Negdi malo iskren bit,
a negdi malo prelagat.
 
Šesnoga mladića nać
ki će za me se storit,
ča će zato drugi reć,
ma briga me za celi svit!
 
Ja bin otela da me celo leto
z barkun svojun pelje,
i da saku noć vino mi toči
z najskuplje butelje.
 

2.Ana

Hor vat

Ana Horvat, debitantica

je MIK- a i dolazi nam s

»Grobničke skale«.

Studentica je druge

godine Učiteljskog

fakulteta, a završila je

srednju Školu za

primjenjenu umjetnost u

Rijeci, smjer aranžersko -

scenografski dizajn, kao i

srednju glazbenu ško l u ,

k l a v i r.

NE ZAMIRI Ana Horvat
(Anton Justić - Ivica Hriljac –
Anton Justić)
Pripoznaj me po očima,
oćuti me po letnjim noćima,
pojubi me, va oči pogjedaj mi
reci mi, ča vidiš va njimi.
zagrli me, šapnut ću ti jubavi
da volin te, ma ne zamiri;
Ja ne moren partit z moga ro-
dnog kraja,
z mora va koga su dedi sidro
spustili,
z trsa i gromače, masline,
leandra,
od domaće nan besedi s kun
smo rojeni,
z trsa i gromače, masline,
leandra
i od škoja zlatnoga ki na
Kvarneru spi.
Ostani tu, z manun ostani tu,
podilimo sriću i nevoju.
Zagrli me, šapnut ću ti jubavi
da volin te, ma ne zamiri.
Ja ne moren partit...

Highlanders, grupa iz Rovinja,

po treći je put na MIK-u, no u

potpuno drukčijoj postavi nego,

sad već davnih 1998. i 1999

godine. Grupu čini više članova,

no na MIK-u se predstavljaju u

svojoj koncentriranoj vokalnoj

postavi: Miljen Valenta, Katarina

Mulavdić i Marlena Drandić.

1. GOOD BYE – grupa Trend

(Robert Grubišić – Alan Crnković – Robert Grubišić)

2. NE ZAMIRI – Ana Horvat

(Anton Justić – Ivica Hriljac – Anton Justić)

3. SPOD FERALA – Highlanders

(Bruno Krajcar – Daniel Načinović – Mauro Giorgi)

4. LETO NA KVARNERE – Yamas

(Tajana Dukić Milić – Tajana Dukić – Voljen Mlakar)

5. REČI MI LUČIJA KAMO DA POJDEN – Lado Bartoniček

(Lado Bartoniček – Lado Bartoniček – Lado Bartoniček)

6. SRIĆA – Valentina Briški i Toni Markovski

(Ines Prajo – Ariana Kunštek/Bartol Randić – Ivo Popeskić)

7. NASRID MORA – Helena Brajković

(Robert Grubišić – Robert Pilepić – Robert Grubišić)

8. MORE JE MOJA KUĆA – Joso Butorac

(Ivan Žan – Robert Pilepić – Robert Grubišić)

9. TANAC OD ŽIVOTA – Robertino Grbac

(Robertino Grbac – Robertino Grbac – Aleksandar Valenčić)

10. ČOVEK OTROK JE ZAVAVEK – Duško Jeličić i Antonio

Krištofić

(Mauro Staraj – Mauro Staraj/Alfred Šaina – Mauro Staraj)

11. ROŽICA – Vesna Nežić Ružić

(Goran Kauzlarić Griff – Ljubica Bestulić Stanković – G.

Kauzlarić Griff)

12. DAJ MI KAPJU VODI – Damir Kedžo

(Robert Grubišić – Marina Valković – Robert Grubišić)

13. ISTRIJANKE – Oliver J. Berekin i Ženska klapa Volosko

(Oliver Jakovčev – Sanja Kokotović – Aleksandar Valenčić)

14. DUŠE SU NAN VEZANE – Giuliano

(Duško Rapotec Ute – Robert Pilepić – Aleksandar Valenčić)

15. EVVIVA EL VIN DELL'ISTRIA – Daniel Načinović

(Daniel Načinović – Daniel Načinović – Aleksandar Valenčić)

16. JUBAV SU ŠIPUNI – Katja Budimčić

(Robert Grubišić – Marina Valković – Robert Grubišić)

17. MARIJA, ZVA SAN JE MARIJA – Kićo Slabinac

(Andrej Baša – Andrej Baša – Andrej Baša)

18. DALMACIJA DI KVARNER BUŠIVA - Klapa SOL

(Branko Barbir – Branko Barbir – Robert Grubišić)

19. SI SU DOŠLI – Gina Picinić

(Andrej Baša – Andrej Baša – Andrej Baša)

20. LA VITA – Alen Polić i La Miela

(Ines Prajo – trad./A. Kunštek – Tihomir Preradović

3.

Highlanders

4.Ya m a s

Vokalna skupina

Ya m a s broji pet

glazbeno

obrazovanih mladih

djevojaka: Matea

Matić, Barbara Kežić,

Mirna Rubeša,

Tajana Dukić Milić i

Ines Cech. Na MIK-u

su prvi put nastupile

2009. godine. Nakon

toga, autorskim

pjesama sudjelovale

su na Marco Polo

Festu i Čansonfestu.

Sve aranžmane za

peteroglasno

vokalno izvođenje

obrađuje Tajana

Dukić Milić,

osnivačica i

voditeljica grupe.

LETO NA KVARNERE Vokalna skupina Yamas
(Tajana Dukić Milić - Tajana Dukić Milić – Vo l j e n
Mlakar)
Leto, leto, leto j'počelo!
Sunce zgora mora zatancalo.
Kolor ću ćapevat opet na sto čudi,
moj je kraj pun tujeh judi.
Kupaće, oćali, novi šugaman,
gren se kupat na steni celi dan.
Na mire ću pročitat z novin par članki,
kad ono do mane dve Talijanki:
„Ai che dure grotte, questo non mi piace!“
naslišan ju kurijožo dok va more skače.
Brontula ona i daje plavajuć do bove:
„Ai, Madonna mia, proprio oggi piove!“
Moj rodni kraj, moj zavičaj,
sunce al daž, non ti lascio mai!

Ni jenu grotu ne bin ti kambjala,
za niš na svete ja ne bin te dala!
Danaska san ja ploču nopak obrnula,
na najlepšoj plaže šlapice san zula.
Se četire v'ajer, e baš to se čeka,
kad ono do mane kot navijena Slovenka:
„Joj, kako je vroče u tem modrem morju,
niti enga oblaka ni na obzorju!“
Čovek ča posadi, to pokla i ža n j e,
ko ti neč ni pravo: „Punca, nasvidenje!“
Moj rodni kraj ...
Na samanj va Kastav, na Forticu na Belicu,
na Forticu na Belicu, slatku istarsku vodicu!
V ' Mo šćenice po košćice, na Volosko po gospodsko,
V'Opatiju po rakiju, va Lovran na kostanj.
Za obać je tega fanj.
Moj rodni kraj...
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Kako

mikovci

glasuju?

SPOD FERALA Highlanders
(Bruno Krajcar - Daniel Načinović – Ma u ro
Gi o r g i )
Stavi je u mrižu, more!
- zvizdu ča je s krova pala…
Malo sriće neće škodit
u 'voj noći spod ferala.
Misec se pod oblak skrija;
se čini da nič ne vidi…
U portu se priko jidra
s neba staro srebro cidi.
Spod ferala kad ura tuče „dvi“,
ljubav je ka' i Luna - pod oblak mi bižì.
A na rivi šumi more:
Ciao bella, ciao amore!
Jo š tu pismu, pak ča bude!
Novi dan je tu prid vrati…
Hote doma, kantaduri;
ja od vas ne moren spati.
Jo š gitara akordiva
glase ča mi sanje prate:
„Čuj mi serenadu, dušo!
Moje srce misli na te!“
Spod ferala…

Zaludit ću i smutit ga
da mi kupi korezin,
da ga okol prsta mićega vrtin!
 
Ja bin otela kot kraljicu
da me saki dan drži,
se ča puhne mi va glavu

on naštima po meni,
 
da me pazi, da me pelje,
a njega da veslan ja,
dok ne dojde letu kraj
kad ću mu reć "goodbye"!
 
Život je samo jedan

i triba ga proži ve t ;
komu dat, a komu
ze t ,
a nigdi se ne opeć!
Šesnoga mladića
nać
ki će za me se sto-
r it,
ča će zato drugi reć,
ma briga me za celi
svit!
Ja bin otela...

ki to na

m i k- u

kanta?
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18. Klapa

Sol

Daniel Načinović najprisutniji je

i najnagrađivaniji pjesnik MIK-a.

Nakon što se kao kantautor

susreo s pozornicom, sam

priznaje da ga je ovo iskustvo

izvuklo iz relativne anonimnosti.

EVVIVA EL VIN DELL'ISTRIA
Daniel Načinović
(Daniel Načinović – Daniel Načinović
- Aleksandar Valenčić)
Noi altri che semo cusì e colà,
amici de qua e di là,
de solito demo dal Nord fino al Sud
dell'Istria continental.
Se xe una botte, se xe un tavolin,
allor un tressette buttiam,
e poi tutti quanti, cavalli e fanti,
alla nostra salute cantiam:

Evviva el vin dell'Istria,
quel vin el più bon che ci sia!
Lo beve la bionda,
lo beve el paron
e tutta la compagnia.

Me dia, sior Ton, un po' de quel bon
che mette nel cuor l'allegria…
Moscato frizzante, quel vecio Teran,
Refosco e poi Malvasia!

Evviva el vin dell'Istria!

Evviva el vin dell'Istria!
Sarà qualchedun che ga ordinà
formajo de sior Meneghin?!
Un po' de persutto, se xe stagionà,
che tira un sincero cin-cin!
Evviva el vin dell'Istria...

�

6. Valentina Briški

i Toni Markovski

5. La d o

Bartoniček

Lado Bartoniček

član je riječkih

grupa Plan B i

Atmospheric. Na

glazbenoj se sceni

ističe brojnim

projektima u okviru

kojih stvara autorsku

ambijentalnu

glazbu. Ove

godine u svojoj se

mikovskoj pjesmi

poigrao spajanjem

naslova prethodne

tri i načinio još

jednu sebi

svojstvenu

ko m p o z i c i j u.

REČI MI LUČIJA KAMO DA POJDEN
Lado Bartoniček
(Lado Bartoniček – Lado Bartoniček –
Lado Bartoniček)

Ovi svit je lip,
ma bez tebe ni.
Ovi dan je žut,
ma bez tebe ni.
Moje noći su črne,
ali sa tobun ne.
Moje oči su zvizde
kad ja vidin te.
I sve mi je lipo
i črno i sivo
i kad sve
zdolun mi gre,
ja pensan samo na te.
Kako da će daž,
u meni sve gori,

volija bin da
se svit za nas vrti.

Kamo da pojden,
reči mi Lučija,
reči mi Lučija
kamo da pojden,
ja ne znan.

8.Joso

Butorac

12.Damir

Ke d žo

14.
Giuliano

Giuliano je prepoznatljivo ime na

hrvatskoj estradi. Karijeru je počeo u

bendovima, no uspjeh je postigao kao

solist osvajajući nagrade na brojnim

festivalima. Do sada je snimio 7

a l b u m a. Na MIK- u je prvi put.

15.Daniel

Načinović

19. Gina

Pi c i n i ć

20.
Alen Polić

i La Miela

SRIĆA Valentina Briški
i Toni Markovski
(Ines Prajo - Ariana Kun-
štek/Bartol Randić – Ivo Po-
peskić)
Prvo tvojeh koraki
daž se spušća z oblaki
u ra m i . . .
Pa znekuda dojdeš ti
sunce da daruješ mi
spred vratih...
I dobro se
namin teče
jubav dok je.
Srića mi je ča te poznan,
ti mi vavek poravnaš dan
zaželin da nikad ne ferman.

Sr ića,
srića je sve
ča mi sliči na tebe
kako dragi kamik čuvan je.
Z rukun nebo rastegnen
da te k sebe potegnen,
n a j j a č e. . .
Šapjen more umirin
da te moren zagrlin,
n a j s l a j e. . .
I dobro se…
Zela me je, zela me je
duša tvoja,
ljube moja!

Prez tebe san, ljube moja,
val prez svoga škoja.

Helena

Brajković na MIK-u

je drugi put

zaredom. Prilično

visoko mjesto na

prošlogodišnjem

MIK-u dokaz je da

je publika

prepoznala njezin

talent. Ove godine

ne napušta

provjereni recept i

nastavlja s

pjesmom u

vedrom i

prpošnom tonu.

NASRID MORA He-
lena Brajković
(Robert Grubišić -
Robert Pilepić - Ro-
bert Grubišić)
Ako nas vali hite
Na pusti šk o j,

Ako nan more zame
Vesla i motor,
Ako nan galeb mahne
Zdola oblaka,
Samo me stisni va se
Dokle jugo ne kala.
Nasrid mora
Kada vitri pušu
Ni š ne rabin
Nego jubav našu
Da nan bude cima i sinjal.

Nasrid mora
Kada tuče jugo
Ti me čuvaj
Ča će meni drugo
Dokle ne zapuše maestral.
Ako se zvezde skriju

Gori na nebu,
Ako nan val va more
Hiti busolu.
Ako nan galeb mahne
Zdola oblaka,
Samo me stisni va se
Dokle jugo ne kala.
Nasrid mora...

Joso Butorac, veteran je MIK-a prepoznatljivog

tenorskog timbra. Karijeru je dugi niz godina

gradio s grupom Vivak, čitavo vrijeme ostvarujući

se i kao solist. Pr ošle godine imao je zapažen

nastup s pjesmom »Srićno ti bilo, sine«.

Robertino Grbac,

ka n t a u t o r,

prepoznatljivost je

izgradio upravo

nastupajući na MIK-u.

Specifičnom

interpretacijom i

odabirom tema

svojih pjesama,

dopadljiv je širem

krugu sluša t e l j s t v a.

Dobitnik je i nagrade

za tekst 2008. godine.

TANAC OD ŽIVOTA Robertino
(Robertino Grbac – Robertino Grbac –
Aleksandar Valenčić)
Bilo je lito, lipa tepla noć,
ona je prišla ko' ćemo tancat poć.
E, da san zna da će me tako smotat,

srce mi je uzela i neće ga tornat.
Ja iman čuda više mota
kad me moja draga zmota
u životu i kad tancamo.
Ja iman čuda više mota
kad me moja draga špota,
ma kad rabi, mi se tendimo.
Ja sa gitaron svirin po staron,
a ona sviri po svoju.
Smutija san je svojin daron
pak sad tanca po moju.
Ja iman...

Vesna Nežić Ružić je mikovka koja se može

pohvaliti s najduljim radnim stažom na MIK-u.

Slušali smo je u svim vrstama pjesama, najčešće

u solo izvedbi, a nekoliko puta i u duetu.

Damir Kedžo, glas i

ineterpretacija! I

emotivnost. Od prvih

zapaženih nastupa na

Story Supernova Music

Talent showu do danas,

Damir je izrastao u

prvoklasnog izvođača.

Pokazuju to i nagrade,

među kojima su i dvije

mikovske za interpretaciju,

kao i nagrade stručnog

ocjenjivačkog suda.

Daj mi kapju vodi Damir Kedžo
(Robert Grubišić - Marina Valković
– Robert Grubišić)
Du ša od zemje je kora
žejne brazdi vodu išću,
zgubjena mera je mora,
naše vere za vrat stišću...
Na sencu si me pustila,
hitila srce po steni doli.
dumboko doli samo dubina...
visoko gori nebu visina...
Daj mi kapju vodi,
jednu kapju mi daj,
za popit, za hodit
kada zvone za kraj...
Daj mi kapju vodi,
jednu kapju mi daj,
za put ki deje hodi
zada znaka ki je kraj...

Grem sam, buru ću žet,
kjet ću i molit kako pride,
po poju veter ću set,
moji dani malo vride...
Daj mi kapju vodi...
Ni vetra, ni vala,
ni tebe moja draga,
ni stabla, ni hlada,
dežji jedna kapja blaga...
Daj mi kapju vodi...
Kamo put deje hodi,
kadi je od kraja kraj?

Već od pjesme »Labain«

izvedene na MIK-u 2008.

godine bilo je jasno da

pred Klapom Sol stoji

lijepa karijera. Potvrđivali

su to svake godine, a

napose pobjedom na

MIK-u 2010. s pjesmom

»Boduli su duša od

Kvarnera«. Branko Barbir

kao autor svih kompozicija

i kao vrstan solist klape, na

sugestivan način svojim

sonornim glasom daje

snagu pjesmama uz

čvrstu i energičnu pratnju

ostalih članova klape.

Osim na MIK-u, potvrđuju

se i na drugim festivalima.

DALMACIJA DI KVARNER BUŠI VA
Klapa Sol
(Branko Barbir – Branko Barbir –
Robert Grubišić)
Bilo je to jednog davnog lita
Na obali sol di suncen cvita.
Oduvik su znali, u milosti Boga,
Rojeni su jedno za drugoga.
On mladić od ponajveće šesti,
Ona mlada u prebiloj vešti,
Na kamenu suron vere razminili
Zavavicnje ga blagoslovili.
Na oltaru kamena i soli,
Žmorac jugo di štima i voli,
Tu je more more, moj porat i riva
Dalmacija di Kvarner buši va !

Dvi su duše jubav obećale,
Jadranom se plavim armižale,
Tamo di je more, moj porat i riva,
Dalmacija di Kvarner buši va .

Gina Picinić, s u s a č ka

Merikanka, s nama je

već od 2002. godine.

Dva puta je pobjednica

MIK-a: 2003. godine

pjesmom »Da mi je s

tobun prošećat« i 2007.

godine pjesmom »Barka

lipog imena«.

SI SU DOŠLI Gina Picinić
(Andrej Baša – Andrej Baša –
Andrej Baša)
Rekal mi je da će doć
Večer kad zaškuri noć
S kunpanijun zakantat,
Pokle z manun još ostat.
Si su došli, samo on ni,
srce moje plakalo je.
I kantali su mi si,
Suzu niki videl ni,
Samo žmuj je moj bil slan,
slan na moj je rojendan.
Si su došli, samo on ni,

zel mi je se, srce moje.
Jutra šal je navigat,
Sriću da je šal iskat.
I govore da j' ga sram;
ča mi to ni rekal sam?
Si su došli, samo on ni,
zel mi je se, srce moje.
Bil jedina je jubav,
Prava, da ju j' teško nać,
Samo da mi ni lagal,
Samo da ni obećal.
Si su došli, samo on ni,
srce moje plakalo je.

Si su došli, samo on ni,
zel mi je se, srce moje.

Oliver Jakovčev Berekin

mikovce je osvojio skladbom

»Dižem sidro«, kao i cijelom

serijom veselih mikovskih

pjesama. Ove godine po

prvi put se pojavljuje i kao

autor glazbe u koju je

uspješno utkao elemente

istarske ljestvice. Na MIK-u

mu se pridružuje Že n s ka

klapa Volosko.

ISTRIJANKE Oliver Berekin i
Ženska klapa Volosko
(Oliver Jakovčev – Sanja Kokoto-
vić – Aleksandar Valenčić)
Preko Učke, kada se kalan,
va našu Istru arivan,
Zajno se prve konobe ćapan,
Gu šti su: fuži z tartufi i črni teran.
Vavek za kraj stepli dušu medica.
A parona, šegava lesica,

plače, da delo slabo joj gre,
samo da zadnji mi šolat zivuče.
Mo re š lagat, od jada pit,

vreme će prit, kada ćeš me ženit. 

Ženske su mi od sega važneje,
Zibrat ne moren ke su šesneje,
Labinjonke, al Puležanke,
Vero, mane su inšempjale Istrijanke.

Ženske su mi od sega važneje,
Zibrat ne moren ke su šesneje,
Buzećanke, al Pazinjanke,
Vero, mane su inšempjale Istrijanke.

Ni fešte, ni sela, za ke ja ne
znan,
Aj ča bin rada, smiron pen-
san,
dokle sopila dugo se čuje,
da me kakova mala va šku -
ren bušu j e.
Mo re š sanjat, od jada pit, 
daj  hodi ča, tvoja neću
bit.....
Ženske su mi ...

Katja Budimčić, djevojka

anđeoskoga glasa, po

peti je put na MIK-u. U

kratko je vrijeme izrasla u

zrelu interpretatoricu

pjesama baladnog

karaktera, u kojima njezin

vokal dolazi do punog

izražaja. Dobitnica je

nagrade za najbolju

interpretaciju.

JUBAV SU ŠIPUNI Katja
Bu d i m č i ć
(Robert Grubišić - Marina
Valković – Robert Grubi-
šić)
Pra šinu san mirila zlaton
padala je sa starin taton,
vrime je čekalo dvi sjene
na zidih zajubjene že n e. . .
Noć mi je po staklu grebla
voda na zgoru je tekla,
kantala san, plačuć zas-
put,
samo ti si me mogal čut.
Jubav su šipuni
anjeli ki poje,
galebi, lancuni,
sve noti su ime tvoje.
Jubav su ruki,
vali od pini i žeje,
pesti stišnjene va muki,
svi kanti su ime tvoje…

Alen Polić prošlogodišnji je pobjednik MIK-a

po glasovima publike. Dugogodišnji je

sudionik MIK-a, u početku kao član pratećih

vokala, zatim kao solist s nagrađivanim

pjesama u kojima je koristio teme rodnog

Zlobina. Ove godine nastupa uz pratnju

Ansambla La Miele.

RO ŽICA Vesna Nežić Ružić
(Goran Kauzlarić Griff –

Ljubica Bestulić Stanković - Goran
Kauzlarić Griff)
Ro žica me zove, ime mi ne zna,
smiron u me gleda, sve bi za me da.
Neka oči pase, gušta mu ne dan,
svin kolorima je napro pituran.
Sutra ću mu reći, reći ću mu ja,
orka pipa rota, ča me ne pježa.
Ro žica ću tvoja biti, rožica,
kad na svoje dojde sve ča ne valja.
Uzmi roženicu, pušti rokenrol,
misto bukalete popi si mižol.

Ro žica ću tvoja biti, rožica,
kad mi lipo cviće budeš d a rova .
Uzmi roženicu, zasviri balun,
pa u korti dupli sušit ćeš lancun.
Ro žica me zove, ime mi ne zna,
smiron u me gleda, cilu noć ni
spa.
Neka oči pase, ča će meni to,
njemu srce puno, meni veselo.
Sutra ću mu reći, reći ću mu ja,
orka pipa rota, ča me ne pježa.
Ro žica ću tvoja...

Krunoslav Kićo

Slabinac legenda

je hrvatske estrade.

Prvi je rock izvođač

na području ex

Jugoslavije (grupa

Dinamiti). Njegove

hitove »Plavuša« ,

»Zbog jedne divne

crne žene«,

»A n u ška« poznaju i

pripadnici mlađih

generacija. Uz

Opatiju ga vežu

»Opatijski suveniri« s

kojima je nastupao

na brojnim

turnejama po SAD-

u i SSSR-u, kao i

cijeloj Jugoslaviji.

MARIJA, ZVA SAN JE MARIJA
Krunoslav Kićo Slabinac
(Andrej Baša – Andrej Baša –
Andrej Baša)
Ja sam opet tu, u ovom kraju,
Sve sam bliže njenom zavičaju.
Ali srce jednu tajnu krije,
Zna što ne smije, a što smije.
Pjevam pjesmu, nježna je i
snena,
Sto je slika, sto je uspomena.

Kao nekad, dječak sam u se-
bi,
Tko je ona, nikom rek'o ne
bi.
Marija, zva san je Marija,
mladost san svoju diliti
šnjon ja stija
ma deštin kad neće, tu se
niš ne more
okažjuni zgubjeni, moje
su pokore.

Marija, zva san je Marija,
pravo njoj ime ne bin ja
reči smija
i znan da ni jušto ča ljudi
g ovo re :
„lontano dagli ochi, lonta-
no dal cuore“.
I još uvijek, i kad sam daleko,
Njeno lice dolazi u snove
Sanjam ljeto, tople zore,
kako tiho moje ime zove.
Marija, zva san je Marija...

MORE JE MOJA KUĆA
Joso Butorac
( Ivan Žan – Robert Pilepić
– Robert Grubišić )
Neka noć ova dura,
miljun zvizda se lušt ra ,
štoriju starih ribara
ko da mi povida val.
saka bol mi tu pasa,
saka briga projde ća
kada zdola jarbola
pismu moru zakantan:
More je moja kuća,

16.
Ka t j a

Budimčić

Du še nam vezane Giuliano
( Du ško Rapotec Ute – Rober t
Pilepić – Aleksandar Valenčić)
Oduvik si bila najlipša
ro žica va mistu
i koga si tila, ti si ga mogla
imet.
Ma kad si te noći zaspala
va mome krilu, ja san zna
da ćeš zauvik,
da ćeš zauvik
ti bit moja.
Du še su nan vezane
ka vapor i more,
jedna za drugu storene
za jubav rojene.
Du še su nan vezane,
vezane zauvik,
ne znamo ni ti ni ja
bez jubavi.
Od prvoga dana si znala
ki san i ča san ja,
da vitar va meni ne da mi na
isten mistu ostat.

Koliko si put ti me do jutra
čekala sama sprid vrat?
Uvik si znala
da ja ću se
tebi tornat.
Du še su nan vezane
ka vapor i more,
jedna za drugu storene
za jubav rojene.
Du še su nan vezane,
vezane zauvik,
ne znamo ni ti ni ja
bez jubavi.
Vrime minja sve,
ma jedno ja znan;
da još volin te
isto ka prvi dan
Du še su nam vezane…

17.
Krunoslav

Kićo Slabinac

7. Helena

B r a j ko v i ć

9. Ro b e r t i n o

Grbac

Duško Jeličić jedan je od veterana MIK-a, ali i čitave

čakavske scene. Mikovska publika prepoznaje ga po

nadahnutim tekstovima za koje je dobio čitav niz

nagrada. Ove godine pjeva u duetu s Antonijom

Krištofićem kojem je ovo drugi nastup na MIK-u.

ČOVEK OTROK JE ZAVA-
VEK Duško Jeličić i
Antonio Krištofić
(Mauro Staraj - Alfred Šai -
na & Mauro Staraj - Mau-
ro Staraj)
Sunce kada zajde i teplina
pomola
na vespe se kalan do mula,
tu jedino mira najden, a
sad si ti prišal,
sto pitanji si već parićal:
„Nono, ča su parangali i

kako ih ješkaš?
Zač vavek kontra vetra bordižaš?
I zač ne nosiš uru i nimaš mobi -

tel?“
Ma kega vraga san te sobun zel?!
»Nono sagder me zami...«
Mali, dobro čuj me ti!
Va živote kontra vetra nekad moraš
b o rd i žat
I nemejeh od sebe naslišat !

»Nono, se povedi mi...«
Mali, dobro zapameti!
Škercat se i nasmet najboji je lek,
va duše čovek otrok je zavavek !
Čuda tega još te čeka i sveta ćeš pasat.
Ma, ši te moren nono ja još neč pitat ?
San ti štufan ja kada pitan te sega ?
Ma tičić moj, volin te takovega !
»Nono sagder me zami...«
Mali, dobro čuj me ti!
Va živote kontra vetra nekad moraš
b o rd i žat
I nemejeh od sebe naslišat !

»Nono, se povedi mi...«
Mali, dobro zapameti!
Škercat se i nasmet najboji je lek,
va duše čovek otrok je zavavek !
Kad ti barka parti fondo i kad teš-
ko bude ti,
mojeh besed se vavek spameti:
Va živote kontra vetra nekad mo-
raš b o rd i žat
I nemejeh od sebe naslišat ,
Škercat se i nasmet najboji je lek,
va duše čovek otrok je zavavek!
Nono, a da te još neč pitan...

11.
Ve s n a

Nežić

Ružić

Valentina Briški i Toni Markovski, ka o

duet, po drugi put zajedno nastupaju

na MIK-u. Toni je nastupio kao solist

već pred tri godine i naišao na

izvrstan prijem publike.

ovdi je meni misto.
Samo na plavem valu
srce je vavik čisto.

More je moja kuća,
za ovu ludu dušu,
kad ga bonaca smiri.
i kada vitri pušu.
Kada sunce opre dan,
a ja nasrid mora sam,
va kajiću staremu
šaljen pozdrav svitanju.
Saka bol mi tu pasa,

saka briga projde ća,
kada zdola jarbola
pismu moru zakantan:
More je moja kuća…

3�

LA VITA Alen Polić
i La Miela
(trad./Ines Prajo –
trad./Arijana Kunštek -
Tihomir Preradović)
Grin va sin na sriću
ču ća, ali neću?
Zina rata vata rata ta!
Dan za danun pivan,
grihe sve provivan
i za niš se ne pojidan ja.
Ča va zvezdah piše
niki to ne zbriše,
od ljubavi ja ću umrit,
znan.
Ljudi jutra reć će:
„Ni živel ži vo t ,
živel je san.“
La vita,
la vita,
la bella vita mia,
ja morin bit ti bolji,
ma bolji bit ne znan!

La vita,
la vita,
la bella vita mia,
ča živel san te srcun
ni mi žal ni dan.
Vesel san te zibral,
tužan te uži va n ,
šili vili šili kumpanjol!
Znan da prez križića,
ni ni oltarića,
aš je život i cukar i sol…
La vita...

Duško

Jeličić I

Antonio

Krištofić

10.

Oliver

J a ko v č e v

Berekin i

Že n s ka

klapa Volosko

13.
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1964. Na d e (Kustan/Chudoba/Černjul) Ana Štefok
1965. Ostani tu (Golob/Golob/Kalogjera) Arsen Dedić
1966. B okaleta (Milotti/Obradović/Forembacher) Ira Kraljić i
Dinko Banić
1967. Ot i šal je opet brodit (Kuntarić/Chudoba/Pomykalo) Ir a
Kraljić
1968. Urinjska baklja (Milotti/Pavešić/Pomykalo) Toni Kljaković
1969. Samanj (Milotti/Tonković/Pomykalo) Toni Kljaković i To-
mislav Borić
1970. Kartulina z Kraljevice ( Mi l o t t i / Pa ve šić/Forembacher) To n i
Kljaković i Tomislav Borić
1971. Og n j i šće (Dobrić/Kabalin/Černjul) Toni Kljaković
1972. Kupil san ti prstenac (Sepčić/Variola/Pomykalo) Mirko Ce-
tinski
1973. Tr s a ški prošijani ( Mi l o t t i / Pa ve šić/Kalogjera) Toni Kljaković i
kvartet Riviera
1974. Lipo j' vino pit ( Ga l l e a z z i / Ga l l e a z z i / Ba ša) Aldo Galeazzi
1975. Ne b u l oz a ( Mi l o t t i / Pa ve šić/Mlakar) Toni Kljaković
1976. Nevera s Kvarnera ( Mi l o t t i / Fi štrović/Kalogjera) Milka Čaka-
run Lenac i Grupa 777
1977. Bulin ( Ba ša / Tu ra k / Ba ša ) Betty Jurković
1978. Ča smo mi ( Ga l l e a z z i / Ga l l e a z z i / Ba ša) Milka Čakarun Lenac
i Aldo Galeazzi
1979. Stara pojka ( Ba ša / Tu ra k / Ba ša ) Aldo Galeazzi
1980. Pre ša ( Pa škvan/Kučić/Forembacher) Miroslav Pašk va n
1981. Andemo in barca (Vlatković/Kinel/Lukač) Ljiljana Budičin
Manestar i Aldo Tarticchio
1982. Sva t i ( Ba ša/Bestu -
l i ć / Ba ša) Betty Jurković
1983. Noi due in motocicleta
( Ba ša/K inel/Baša ) Lidija Per-
can
1984. Kanat od vina (Milot -
ti/Načinović/Lukač) Ve s n a
Ne žić Ružić
1985. Spomen na ćaću
(Vuk/Vuk/Kalogjera) To n i
K ljaković
1986. B oćar (Milotti/Načino -
vić/Mrkulj) Ira Kraljić i Aldo
Ga l e a z z i
1993. Adio Bionda ( Ma r ša n / Ma r ša n / Ba ša) Đani Maršan i Mirko
Ce t i n s k i
1994. E la barca va ( Ma r ša n / Ma r ša n / Ba ša) Đani Maršan i Darko
Štifanić
1995. Samo Bog te moga učiniti (Morosin/Morosin/Vitasović) Alen
V itasović
1996. Bra c o l e t (Badur ina/Juretić/Baša) Radojka Šve rk o
1997. Plače stara lesa ( Fr l e t a / Bo b u š/ Ba ša) Radojka Šverko i Klapa
K rk
1998. Kad san ti bila (Lesica/Mar unić/Baša) Radojka Šve rk o
1999. Neka ljubav moja sa (Gr ubiši ć / Bo b u š/Gr ubišić) Karin Ku-
ljanić
2000. Grdovići ribari ( Grd ov i ć / P i l e p i ć - Ni n č e v i ć / Ba ša) Mladen Gr-
d ov i ć
2002. Večeri boje naranče (Škaron/Juretić/Valenčić) Karin Kuljanić
i Đani Maršan
2003. Da mi je s tobun prošećat ( Ba ša / P i l e p i ć / Ba ša) Gina Picinić
2004. Tribalo bi zakantat ( Bo b u š/ Bo b u š/Gr ubišić) Karin Kuljanić
i Mirjana Bobuš
2005. Za te rojena (Kuljanić-Gr ubiši ć / Bo b u š/ Grubišić) Karin Ku-
ljanić
2006. Pro šeći se z manun po Kvarneru (Gr ubiši ć / Bo b u š/Gr ubišić)
Mirko Cetinski, Voljen Grbac i Joso Butorac
2007. Barka lipog imena ( Ba ša / Ba ša / Ba ša) Gina Picinić
2008. Prihajan doma (Gr ubiši ć - Tu ra k / L i p ov šek/Gr ubišić) Mar io
L i p ov šek Battifiaca
2009. Kva r n e r i a n a (Gr ubiši ć / Bo b u š/Gr ubišić) Vivien Galletta i
Voljen Grbac
2010. Boduli su duša od Kvarnera (Barbir/Barbir/Gr ubišić) Klapa Sol
2011. Črna (Prajo-trad./ Kunštek Preradović) Alen Polić i Ansambl
Ka l j i n a

�

O PAT I J A

LJUBAV JE NA

»LJETNOJ«
I bajna, i sjajna. Jedna i jedinstvena. I ta-
ko već stoljećima, Opatija, prelijepi gra-
dić kojem su hodočastili mnogi znani i
neznani, u koji su dolazili tražeći, nudeći,
uzimajući i ostavljajući – ponajprije lju-
bav. Upravo ta ljubav izvire iz svake njezi-
ne uličice, trga, raskošnih parkova, preli-
jepih šetnica, monumentalnih vila, iz
svakog vala što joj tiče obalu, svakog vje-
tra neovisno s koje joj strane svijeta dola-
zio i mrsio krošnje. Ako je vjerovati pret-
postavkama da je, ovaj prelijepi gradić,
negdje u 12. stoljeću začet gradnjom cr-

kvice sv. Ja-
kova i pripa-
dajuće joj
opatije, po
kojoj je biser
Jadrana i do-
bio ime. Tije-
kom stoljeća
Opatija se iz
težačkog i ri-
barskog
mjestašca
preobrazila u
tur ističku
meku nad
kojom bdije i
koju čuva
upravo sv. Ja-

kov, između inih zaštitnik i hodočasnika i
putnika. Stoga, nikakvo čudo niti što je
karavani jedinog glazbenog putujućeg
festivala u Hrvatskoj, a i šire, Festivalu
Melodije Istre i Kvarnera upravo Opatija,
jedna od najdražih pozornica na kojoj
nastupa. Ljubav Opatijaca i mikovaca
može se iščitati iz do zadnjeg mjesta po-
punjenog gledališta, iz svake note i iz či-
njenice da koliko mikovci u pjesmama
spominju i slave Opatiju, toliko i stanov-
ništvo opatijskog kraja pjeva MIK. Tako
to do sada bi, a tako će vjerojatno biti i
prve festivalske večeri ovogodišnjeg MIK-
a što će u subotu, 23. lipnja biti upriliče-
na na opatijskoj Ljetnoj pozornici.

gradovi i općine

Fe s t i v a l s k i

orkestar u istom

je sastavu već

dugi niz godina

dio mikovske

ekipe i slovi kao

najkvalitetniji

festivalski orkestar

u Hrvatskoj.

Članovi orkestra

su: Vladimir Babin

(voditelj), Voljen

Mlakar, Tonči

Grabušić,

Krunoslav Veršić,

Igor Grubišić,

Sandro Šu p a k,

Damjan Grbac,

Mihalj Ivković.

Prateći vokali - Andrej

Babić, Amira Štefančič,

Ana Kabalin i Martina

Majerle, četvoro

veličanstvenih i vokalna

pratnja kakva se samo

poželjeti može.

Voditeljski dvojac –

Helena Šipraka i Mario

Lipovšek Battifiaca četvrti

put zaredom vode MIK.

Šarmantna Helena i

zabavni Mario voditelji su

TV Kartulina z MIK-a u

kojima se gradovi i općine

domaćini predstavljaju

gledateljstvu Hrvatske

putem deset TV postaja,

te putem HTV-ove emisije

»Dobro jutro Hrvatska«.

Festivalske hostese –

Petra Borovac, Maša

Ursaria Maras, Mirela

Gotal, Diana Batinić i

Ana Maršanić,

odjevene su u stilizirane

nošnje iz fundusa

Pr i m o r s ko - g o r a n s ke

žu p a n i j e.
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Festival MIK 2012.
direktor: Andrej Baša

tajnica: Kristina Riman

marketing: Drago Čop

press služba: Lea Domijan Fišter

inspicijent: Serđo Dlačić

video zid: Borna Šmer

tehnika: Ivan Pečarić, Danko Cvitan, Dejan

J a ko v l j e v i ć

rasvjeta: Cyclorama

o z v u č e n j e: Eldra

ton majstor: Davor Smotalić

frizura: L’anima

šminka: Robert Kozjak, Danijel Domika, Ksenija

Nakić Alfirević, Mia Matrljan

Kartuline z MIK-a
Radio Kartuline z MIK-a:

voditeljica: Lea Domijan Fišter

TV Kartuline z MIK-a:

voditelji: Mario Lipovšek, Helena Ši p r a ka

autor emisija: Andrej Baša

scenarij: Slavica Mrkić Modrić

kamerman: Robert Kalčić

montaža: Tin Kowalsky

realizacija: Kvarner film

produkcija: Melody

Novinske Kartuline z MIK-a:

tekst: Slavica Mrkić Modrić

fotografije: Sergej Drechsler,

Marko Gracin

SVETI PETAR U ŠUMI

PRVI SUSRET
Naselje Sv. Petar u Šumi, danas općina istoga imena,
dobilo je ime po benediktinskom samostanu koji se u
latinskim dokumentima zove Monasterium Sancti Petri
in Sylvis – Samostan Sv. Petra u Šumama. Samostan se
prvi put u dokumentima spominje 1174. s nejasnom

napomenom da
postoji već pedeset
godina, ali sigurno
je samostan posto-
jao i prije 1134. Le-
genda govori da je
u Sv. Petru u Šumi
boravio mađarski
kralj Salomon na-
kon što je u dinas-
tičkim borbama
zbačen s prijesto-

lja. Kasnije je prešao u samostan Sv. Mihovila na Brije-
gu, kod Pule, gdje je umro 1089. godine. Supetarci su
živjeli u udaljenijim selima obrađujući polja i vinogra-
de. S Festivalom Melodije Istre i Kvarnera, općina Sveti
Petar u Šumi proslaviti će otvaranje novog općinskog
trga, smještenog ispred pavlinskog samostana i crkve
sv. Petra i Pavla, i to u nedjelju 24. lipnja. Bit će to prvi
susret Supetaraca i mikovaca.

BAKAR

MIKOVCI NAJAVLJUJU

MARGARETINO LETO

Mikovska karavana tradicionalno Bakru u pohode do-
lazi za trajanja Margaretinog leta, manifestacije kultur-
no-zabavnog karaktera što oživi, zašareni, raspjeva i
ra s p l e še Bakar počevši od lipnja pa sve do kraja kolovo-
za. Svojom koncepcijom i bogatim programom u Bakar
domami mnoštvo posjetitelja, te ih prepusti uživanju u
spoju bakarskog nekad i bakarskog sad. U spoju tradi-
cije i svega onog što današnjica nameće kao »in«. Bakar
je grad velikih mogućnosti, i oduvijek je to bio. Da nije
bilo nesretne Koksare i bespametne industrijalizacije
gdje bi Bakru danas bio kraj. I ovako, pametnim pro-
mišljanjem i ulaganjem, upornošću i radom, korak po
korak Bakrani, svom gradu vraćaju titulu nekadašnjeg
bisera Jadrana. Pri tom nikad ne zaboravljajući ni tko
su, ni što su, a dio identiteta bakarskog kraja je i Festi-
val MIK. Onaj čije pjesme i dandanas prate bakarske
pomorce na sinjem moru, a onima što čekaju njihov
povratak olakšavaju čekanje i griju dušu. MIK i Bakar
ove će se mikovske sezone družiti na žalu ribara u po-
nedjeljak, 25. lipnja.

GRAČIŠĆE

DIH DOMAĆEG KRAJA
Gra č i šće je nadugo i naširoko poznato kao općina
u kojoj se tijekom čitave godine upriličuju brojna
događanja. U Gračišću svega ima, od kulturnih,
preko glazbenih i sportskih, do zabavnih manifes-
tacija. Gračišćani su se pobrinuli da na njihovim
feštama nikad ne ostane gladna ni duša, ni tijelo
onih koji im prisustvuju. Da svi koji dođu u ovaj,
p ov i j e šću bogat kraj osjete toplinu i dobrodošlicu.
Oni ne šalju pozivnice. Nisu potrebne, jer onaj tko
jednom zafešta u Gračišću, uvijek mu se vraća, a sa
sobom dovodi prijatelje. Da se dobar glas daleko
čuje posvjedočila je i na Uskrsni ponedjeljak odr-
žana 10. smotra vina središnje Istre, a tradicional-
no, treće nedjelje u svibnju u Gračišću se okupljaju
svirači organića, organeta, organa ili svima jasnije -
usne harmonike. Lipanj je mjesec u kojem Gračiš-

će slavi blagdan svog zaštitnika sv. Vida i to feštom
u puku zvanom Vidova. Iza Vidove slijedi Mik, a
potom i Festival istarskih maneštri. Užitak za gur-
mane i sve one koji obožavaju okus i dih »nonine
kuhinje«. Godinu Gračišće završava, ali i u nared-
nu ulazi kao Betlehem. Mik je prvi put zasvirao na
g ra č a škom placu 2007. godine, a ovogodišnji sus-
ret s Gračišćanima zakazuje za srijedu, 27. lipnja.

Melodije Istre i Kvarnera 2012

Su i zd a va č i : Novi list d.d., Glas Istre d.o.o. i Melody d.o.o.
Re a l i z a c i j a : Novi list d.d.
Voditelji projekta: Bruno Lončarić, Andrej Baša
Ure d n i c a : Slavica Mrkić Modrić
Grafička urednica: Anamarija Reljac
Te k s t ov i : Slavica Mrkić Modrić, Kristina Riman
Fo t o g r a f i j e : Sergej Drechsler, Marko Gracin,
arhiv Festivala Melodije Istre i Kvarnera
Idejno rješenje naslovnice: Ivica Oreb
Ti s k a n o : Novi list, 11. lipnja 2012.

UMAG

»ČA SERENADA«

NA TRGU

S LO B O D E

Kad bi vali, kad bi sjenovite vale i valice, kad
bi masline ili vinova loza, ili možda uske, pi-
toreskne uličice, eh, kad bi svi oni mogli pri-
čati, pričali bi i pričali o Umagu, prekrasnom
gradiću, turističkoj meki što vjekovima gos-
podari sjeverozapadom krasne zemlje, Istre
mile, i predstavlja ulazna vrata Hrvatske u
Europu, ali i Europe u Hrvatsku. Kroz ta vrata
već stoljećima dolaze, odlaze i vraćaju se
Umagu mnogi. Nalik njima i karavana jedi-
nog glazbenog putujućeg festivala u Hrvata,
Festivala Melodije Istre i Kvarnera. Mikovci
vole umašku pozornicu. Još i danas pamte
urnebesnu finalnu festivalsku večer održanu
na glavnom gradskom trgu 1996. godine,
pamte svaki doček i ispraćaj, a onaj prvi sus-
ret što se zbio daleke 1977. godine, u svoj
spomenar upisuju pod nazivom zaljublji-
vanje. Kako to obično i biva, zaljubljenost je
p re šla u ljubav, pa će raspjevana karavana i
ovog lipnja u pohod Umagu, i osmi mu put u
povijesti zapjevati prisno, po domaći, iz dubi-
ne svoje nomadske duše novu »ČA serena-
du«. Sve će se to zbiti na umaškom Trgu slo-
bode u utorak, 26. lipnja.

RIJEKA

JEDAN JE DOM
Na koju god stranu svijeta krenuo, neovisno putovao
morem, kopnom ili zrakom, jedini putujući glazbeni
festival u Hrvata, Festival Melodije Istre i Kvarnera kreće
iz Rijeke. Rijeka je MIK-u dom. U njoj je rođen, u njoj je
odrastao, u njoj traje već punih 48 godina i njoj se uvi-
jek vraća.
Mnogi se pitaju, kako grad koji je nadaleko poznat po
urbanom glazbenom zvuku, u jednakoj mjeri njeguje, i
s jednakim žarom živi alternativu i tradiciju? Vrlo jed-
nostavno. Pa ne nazivaju mnogi bez osnova Rijeku gra-
dom baš po mjeri čovjeka. Odavno je prepoznata kao
multikulturalna i multietička sredina, kao grad u kojem
se oduvijek sve prožimalo i sve, ma koliko bilo različito,
tako dobro slagalo. Pro žima se spomenuti prepoznatlji-
vi riječki urbani zvuk koji svira u Harteri, Festivalu upi-

sanom u svjetsku kartu
najboljih tuluma, ali i Ri-
ječke ljetne noći, potom
one Trsatske, pa tradicijski
zvon kojeg donosi Festival
Melodije Istre i Kvarnera
ili pak Riječki karneval, još
jedna od manifestacija po
kojoj je u svijetu Rijeka
među top 10 mjesta za za-
bavu. Sva nabrojana zbi-
vanja samo su djelić čud-
novate simfonije čije au-
torstvo potpisuje Rijeka. A
MIK će ovog lipnja Rijeci
zapjevati točno trideseti
put i to Pod urun, u četvr-
tak, 28. lipnja.

N O VA L J A

MIK NA RUŽI VJETROVA
Kad bi Mjesec pričao, na pitanje koje mu je najomiljeni-
je zemaljsko ogledalo, zasigurno bi odgovorio otok Pag.
Upravo na području Novalje, najsjajnijeg bisera u paš-
koj turističkoj nisci, Mjesec, po mišljenju mnogih, ima
svoju sliku i priliku. A Novalja, isprva težačko i ribarsko
mjesto, danas grad primjer kako se pametnim promiš-
ljanjem budućnosti izdići u respektabilnu sredinu, grad
koji svih osvaja na prvu, pa tako i karavanu jedinog hr-
vatskog putujućeg glazbenog festivala, Festivala Melo-
dije Istre i Kvarnera, svakim svojim djelićem složenim
na površini od 93km2 donosi nešto u svijetu neviđeno, i
neponovljivo. Novalja je neovisno o pobjednicima uvi-
jek ostajala svoja i na svome. Stoga nikakvo čudo što se
i MIK u Novalji osjeća svoj među svojima. Peti put će taj
osjećaj MIK i Novalja dijeliti u druge godine zaredom
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festivalskoj finalnoj večeri kojom će u subotu, 30. lipnja
na Trgu Ruža vjetrova svoju ovogodišnju »turneju« jedi-
ni glazbeni festivalski nomad u Hrvata – festival Melo-
dije Istre i Kvarnera.

i m  p r e s  s u m
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Festival Melodije Istre i Kvarnera, jedini

putujući glazbeni festival u Hrvatskoj, osim

po svom nomadskom životu specifičan je

i po onima koji čine njegovu karavanu.

A mikovskim raspjevanim autobusima i

brodovima putuju ne samo oni koji se

natječu i njihovi autori glazbe, tekstova

i aranžmana, već i svi oni koji pridonose

da MIK bude više čovjek nego li festival.

Brojne su mikovske »servisne službe«. U

njih ubrajamo vrsne glazbenike što čine

mikovski orkestar ali nerijetko zasviraju

i izvan mikovske pozornice, šarmantni

voditeljski par, potom prateće vokale za

koje mnogi tvrde da su najbolji prateći

u Hrvatskoj, a o prelijepim festivalskim

hostesama da ni ne govorimo.

Neizostavno moramo spomenuti i članove

glasačke komisije, što iz večeri u večer u vrlo

kratkom roku prebroje sve glasove publike,

potom članove festivalske press služb e,

m a r ke t i n ške stručnjake, sve one vrijedne ruke

koje zajedničkim imenom zovemo »tehnika«,

kao i sve snimatelje, fotografe, redatelje,

montažere, scenariste, novinare, majstore tona

i rasvjete, stiliste, šminkere, frizere, te posebno

naglasiti ulogu inspicijenta, jer upravo je on taj

koji »raspjevanu vreću buha« iz dana u dan na

vrijeme mora dovesti do zadane lokacije, ali ju

i u kasnim noćnim satima skupiti pa vratiti kući.

MIK je jedna velika domaća familja u kojoj

se i zija, i kljane, i kara, ki put zaplače, a

puno put zakanta. Familja ka se već punih

48 let širi. Familja va koj vlada jubav. Kako

za svoj kraj i za svoje užanci, tako i jedan

za drugoga. Doklen je tako, ni straha – bit

će MIK-a.
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